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JJATUHCBKI 3AITIO3UYEHHSI KOHTUHEHTAJBHOT O ITEPIOY
B JABHbOAHTJIIMCHKIA MOBI

Y cmammi posenamymo ennus namuncekoi Mmoeu Ha Npoyec pO3GUMKY AHILOCAKCOHCHKUX
(eepmancvkux) Oianexkmis, CMaHOBIeHH OABHbOAH2TIIICOKOT MOBU T (YOPMYBAHHA i TeKCUKU, NPOAHANIZ08AHO
3acodu ma ymMosu NPOHUKHEHHS JEKCUHHUX OOUHUYb AAMUHCHKO20 NOXOONCEHHS 8 OABHbOAHTINUCHKY MOBY.
Buseneno icmopuuni, KynemypHi ma coyianbHi YUHHUKU, WO CHPUSLIU NOABI IAMUHCLKUX 3AN03UYEHb.

Knrouosi cnosea: namuncoki 3ano3uuenHs, CRLOBHUKOBULU CKAAO MOBU, OABHbOAHSNIUCHKA
(aAH2OCAKCOHCHKA) MOBA, 2ePMAHCHKI (AH2I0CAKCOHCLKE) dianekmu, poMAHi3ayis, HApOOHa ma KIACUYHA
AAMUHA.

CnoBHUKOBUH CcKJaa OyAb-IKOi MOBM B110Opa)ka€e iCTOPIIO0 HApOAy, SKUH € il HOCIEM.
Ha ocHOBi aHUX TiNBKH OJAHOTO CIOBHMKOBOTO CKJIaJy MOKJIMBO BCTAHOBUTH HalJaBHIIII
KyJbTYPHI ¥ MOJITHYHI 3B’ 3K HAPOJIiB, BU3HAUYUTHU CTYIiHb PO3BUTKY KYJBTypH Ta Oararto
1HIIOTO0. 3MiHH, [0 BUHUKAIOTH y TIEBHUH Mepioa PyHKIIIOHyBaHHS MOBH, MOXYTh BIUTHHYTH
Ha 1l MOBHY CHCTEMY 1 MOAANBIINI ii po3BUTOK B mijgomy. llpm mpomy Taki 3MiHU He
py¥HYIOTh OCHOB MOBH. Lle 3yMOBiII0€ HEOOX1/IHICTh BU3HAYEHHS Ta CHUCTEMAaTU3allli MOBHUX
MEePETBOPEHD, BUKIIMKAHUX HOBOIO MOBJICHHEBOIO MPAKTUKOIO, 1 TOCIIIKEHHSI 0COOJIMBOCTEN
MOBHUX IPOIIECIB, IO 1X 3yMOBIIIOIOTb.

BuBueHHs B3a€EMOBIUIMBIB PI3HUX MOB € OJHIEI0 3 Ba)XJIMBUX MpoOieM y cdepi
MOBO3HaBCTBa. ETHMOIOTiYHa CTPYKTypa MOBH XapaKTepusyBajacs 2 IIapamMH CJIOBHHUKA:
piaHi cioBa Ta 3amo3uueHi [2, ¢. 72].

BinnoBinHo, Tema 3amo3WuYeHb 3aBXKIU € aKTyaJbHOIO Cepel TakuxX MpodieMm.
3amo3uyueHHs 1HITOMOBHUX JIGKCHYHUX OJIMHUIIh BXOJUTH IO YMCIIA TPOIIECIB, SKI aKTUBHO
JiSUTH 1 IIF0Th Y TMPOJIOBXK 1CTOPIi pO3BUTKY KOKHOI MOBHU. ICHYBaHHS IHIIOMOBHHUX CIIB y
CKJIa/l aHTIIHCHKOI MOBU 3YMOBJICHE ICTOPUYHHMH, TEPUTOPIATHbHUMH Ta KYyJIbTYPHUMH
¢akropamu. B nexcuuniit 0a3l aHTIIHCHKOI MOBU 3allO3MYEHHS BIAIrParOTh O€3MepeuHo
BAYKJIMBY POJIb.

[TpoTtsiroM Bci€l icTOPil pO3BUTKY aHIIIIMCHKOT MOBU Outbiie 350 MOB 3pO0OMIM BHECOK
no ii GararcTtBa. 3amo3udeHi JIGKCUYHI OAMHUIN MpuOInM3HO 3 50 MOB CBITY BKJIHOYAOTh
TUTACTH JIGKCHKH, 3alI03MUEHI B Pi3HI ICTOPUYHI €TOXH 1 MiJ BILTABOM Pi3HUX — ICTOPUYHUX,
reorpaiuHUX, COLIATBHUX, MOTITHYHNX, EKOHOMIYHUX, KYJIBTYPHHUX 1 T.J. — YMOB PO3BUTKY
Ta ICHYBaHHSI aHTJTIMCHKOI MOBH.

AKTyaJIbHiCTh JaHOI CTATTI MoyArae y 3’sCyBaHHI ICTOPUYHUX T4 MOBHUX YMHHUKIB
BIUTUBY JIATHHCHKOI MOBH Ha TIOSBY Ta PO3BHTOK [aBHBOAHTJIIWCHKOI MOBH, TEPIIHX,
OIOCEPEIKOBAHUX NPOSBIB BIUIMBY JIATHHI Ha T€pPMaHCHKI (QHTJIOCAKCOHCHKI) MIaleKTH, Y
BUSBJIICHHI B3a€MO3B’SI3KIB BHYTPIIIHIX Ta 30BHIMHIX (ICTOPUYHUX, KYyJIbTYPHHX,
NOJITUYHUX, €THIYHUX) YHHHHUKIB Yy 3aCBO€HHI JIATUHOMOBHOI JIEKCUKM MOBOIO-
pPELMMIEHTOM. AKTYaJbHICTh CTaTTlI 3yMOBIIIOETHCS 3POCTAHHSAM IHTEpECY /10 30araueHHs
JIEKCUKH aHTTIHChKOI MOBH MPOTATOM ii iCTOPUYHOTO PO3BHUTKY 3a IOTIOMOTO0 1HIIOMOBHUX
3ar03U4eHb.

MeTo10 cTaTTi € BUSBICHHS 3aII03MYEHHUX JIEKCUYHUX OJUHHIIb, 10 YBIMIIUIM B MOBY B
pe3ynbTaTi MEBHUX ICTOPHYHUX TPOIECIB Ta BKOPEHUIIUCS y CUCTEMI JaBHBOAHTIIHCHKOT
MOBH TIOTSITOM TEPEXO0Jy AHTJIOCAKCOHCHKUX [1aJeKTiB B JaBHHOAHTIIIMCHKY MOBY; OIIHC
MEepIIMX TPOSIBIB BIUIMBY JATHHI Ha PO3BUTOK JABHBOAHTJINCHKOI MOBH; BUBYCHHS
3arMo3uYeHUX JATUHI3MIB 3T1IHO MEep10AU3allii pO3BUTKY aHTJIIMCHKOI MOBH.
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Buxonsuu 3 mocTtaBieHol METH, 3aBAAHHSIMHU JAHOTO JOCIIHKCHHS €:

1. Po3risiHyTH OCHOBHI IMIPUYMHU Ta MUISIXH JATHHCHKUX 3alI03UYEHb;

2. Nochigut OCOOIMBOCTI (PYHKIIIOHYBAaHHSI JIATMHCHKOI JIEKCMKHM B T€PMaHCHKHX
JiajJeKTax, a 3roJ0M 1 B JaBHbOAHTJIIHCHKIA MOBI;

3. IIpoBectu knacudikailio 3a03U4EHb;

4. BusHaunUTH pONb 1 Miclle IHIIOMOBHHMX 3allO3W4Y€Hb Y JIEKCHYHOMY CKJIaji
JTaBHHOAHTJIHICHKOT MOBH;

Y crarTi J0CHIIUKYIOTBCSI OCHOBHI JDKEpesia IOTNOBHEHHS aHIJIHCHKOI MOBH
JATHHCHKUMU JICKCHYHUMH OJMHUIIMU Ha eTarll ii 3apOoJHKEHHSI, CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTKY;
OCHOBHI chepH 30araueHHs JICKCUKHU 9epe3 3aII03UICHHS.

O0'ekTOM JOC/TiAXKEeHHS Y Hamli poOOTI € COLIOKYJIbTYpHa KOMYHIKALIg MIXK
PUMIISTHAMHU Ta aHTJIOCAKCOHCHKUMU TieMeHaMu 3 [ cT. 1o H.e. 10 450 poky H.e.

IIpenmerom AaHOi poOOTH € TPOIIEC 3aNIO3UUCHHS JIATUHCHKUX JIEKCUYHUX OAUHUILIL Y
JTaBHHOAHTJIIIICEKY MOBY.

Matepianom q0CHiIzKeHHS CIyTyBalld JEKCHYHI OJWHUIN JIATUHCHKOTO MOXOKEHHS
B JTaBHBbOAHTIINCHKIA MOBI.

TeopeTHyHOI0 OCHOBOIO JOCHTIDKEHHS CTaJd Mpalll 3arajbHOro XapakTepy 3 OCHOB
aHTIMCchKOI Jiekcukogorii A. M. Cmupnutekoro, O. I'. IlleBuenka, /. bina ta Y. bapbepa
Ta iH. [6, 7, 8, 13]. [Ipn po3risiai mpo0iieM 3aro3udeHb JJATUHCHKUX JICKCHYHUX OJIMHUIIB 1 1X
nepeaymoB Oy npoananizoBani mpari JI. B. Apakina, I'. A. Bacrouenka, A. bo, T. Keiioia,
. KactoBcbkoro, E. Ban ['ennepen, JI. Marncroyn ta M. Cepiieanrcona [1, 2, 9, 13, 10, 15,
17].

3amo3uveHHs] B CJIOBHUKOBOMY CKJIAJl aHTJIHCHKOI MOBH CTaHOBIATH Ty cdepy, sKa
HaNOUIBII TICHO Ta Oe3mocepeHbO BiAOMBA€E ICTOPIO AHIJI, MOKAa3ylOYH BIJIUB HA MOBY
30BHINIHIX HENIHrBICTUYHUX (akTopiB. JochimKyroun Ta BUBYAIOYM ICTOPUYHI (aKTH,
MOBHI B32€MOBIUIMBH Ta B3a€MO3B’SI3KH MOKHA PO3KPUTH CyTh 3alI03UYEHb, iXHIO iICTOPUYHY
3YMOBJICHICTb, IEPI0IM Ta OCOOTMBOCTI PO3BUTKY B IIPOIIECI MOBHOI B3aEMO/III.

MosxHa IIJIKOM TOTOJUTHCH 3 TBEPKEHHSM OaraTbOX BUYEHUX, IO MPOIEC
3aIMO3WYeHHSI € Y HEPO3PHUBHOMY 3B’SI3KYy 3 KyJIbTYPHHMH, ICTOPUYHHMH Ta BIHCHKOBO-
MOJIITHYHUMH KOHTAKTaMH PI3HHUX MOBHHUX CYCHUIBCTB 1 SIK YaCTHHA, 1 SK PE3yJNbTAT LUX
MOBHUX KOHTakTiB [1, 6, 7, 8]. Hanmpuknazn, Himenpkuii MoBo3HaBelns . [1aynp, 3a3nayas,
IO Ha MPOIEC 3al03WYEHHS BIUIMBA€ MEBHUM MiHIMyM JBOOIYHOTO KOHTAKTy MOB 4Yepe3
NOCEPEAHUIITBO MIrpaliil rpyn JoJei, TepuTopiajJbHe PO3MIIICHHS, MacOBE IEepeceIeHHs,
3aBOIOBAHHS, a TAKOX TOJIOPOKI OKpemMux ocib [5, c. 460].

SIKIo MOBa HaJIeXKHUTh Ta iCHY€E B MEBHIA MOBHI rpoMaji (speech community), Tomi
B3a€EMOJIiSI MDK MOBISIMH Ta BiJHOCHHMH COIIaJbHUN CTaTyC MOXYTh OYyTH OCHOBHHM
nBuryHOM 3MiHU MoBH [11, c. 38]. “IIpouec 3amo3udeHHs BIYHUH 1 B IIUIOMY TUTLAHHMA, 0TI
K OKpeMHux ciiB He ojgHakoBi” [4, c¢. 105]. 3anmo3uyeHHs € OJHUM 3 OCHOBHHX CIIOCOOIB
30araueHHs MoBHU. Cl0Ba, SIKI 3aMO3MUYYIOTHCS MAIOTh HAa METI BHpPa)XXaTH YU MOSCHIOBATH
HOBE SIBHILE, MMOHATTS, KOHIEMNII0 YU 11e10. Takoxx BOHM MOXYTh OyTH HaB’si3aHI HOCIAM
JTaHOT MOBHU 3aBOMOBHUKaMU a00 KOJOHI3aTOpaMH.

BaxmBo 3a3HauMTH, MO aHIUIKChKa MOBa OaraTa Ha 3aloO3WYCeHHS JIATUHCHKOTO
NOXO/DKEHHS, SKi BXOJWIM B Hel MPOTATOM CTOMNITh. JIaTMHCbKa MOBa 3 JaBHIX JaBEH
BiJlirpaBasia BaXIJIUBY POJIb Y KyJbTypHOMY PO3BUTKY 3aximHoi €Bpomu. AHriiiicbka MOBa
JTaBHHOTO TMEpioAy TOBOPUTH HaM MpO 3HAYHI KyJbTYypHI 3B'SI3KM Te€pPMaHCBKUX
(aHTJIOCAaKCOHCHKHX) TUIEMEH 3 PUMOM 1 Mpo BIJIMB PUMCBHKOI KYJBTYpH, a Pa3oM 3 HEIO 1
JaTUHCBHKOI MoBH [1, c. 103].

B mamriii ctatti MM pO3TJITHEMO JICKCUYHI OJIMHUIN JATHHCHKOTO TOXOJKEHHS, SKi
3aro3uyyBaIMCh Ha €Tall 3apO/HKEHHS Ta CTAHOBJICHHS JaBHbOAHTIIMCHKOT MOBH.
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[Tpobmema mUIAXiB 3aMO3WYEHHS JTATHHOMOBHOI JIGKCHKH — @HTJIOCAaKCOHCHKUMU
JiayieKTamMH, a B MAaHOyTHbOMY JTaBHbOAHTJIIHCHKOI0 MOBOIO € HEJOCTATHHO BUBYEHOIO.

Temy 5aTUHCHPKMX 3amO3MYE€Hb Ha PI3HUX eTamax pO3BUTKY AaHIJIINCHKOI MOBHU
JIOCJIIJKYBAJIU SIK 1HO3€MHI Tak 1 BiTUM3HsHI BueHl. Cepel HUX aMepUKaHChKa JOCIITHUIIS
Jlinga Marncroyn. BoHa He npuauisie 3HA4HOI yBaru JAaTMHCHKUM 3allO3WYECHHSM B
NABHBOAHIJIINCHKIA MOBI, JIMILIE OINUCYE ICTOPUYHI YMOBU Ta TOJli, SIKI CHPUSIA
3aKpPITUICHHIO JIATUHCHKOI JICKCUKH Ha OpUTAHCHKIN TepuTopii. Bike OUTbII MeTanbHUA OTHC
BIUIMBY JIaTWHI Ha aHTJIHACHKY MOBY MM MOXXEMO MOOAQUuTH y i1 pO3IiTax MPHUCBSUEHUX
PO3BUTKY aHTIiHchKOi MOBH B Cepennix Bikax [15].

B. JI. Apaxkia takox sk I. I1. IsarnoBa ta JI. I1. YaxossH BUIAUISIOTH JIMIIE JBA IIapH
3aMo3u4YeHb B JaBHBbOAHTIHCHKIN MOBI: KOHTUHCHTAJIBHMM Ta IiJl 4Yac XPHUCTHUSHI3AIIIi.
JlocnigHUK 3BepTa€ yBary Ha KajbKH, SIK1 TAKOX 30araTuiii JaBHbOAHTIIHCEKY MOBY[ 1, 3].

A. M. CMUpHULIBKMIT ~ 3a3Hadae, W0 MOTPIOHO  BIAHOCUTH JO  3alO3MYEHb
JTAaBHBOAHTJIINCHKOTO MEPI0y JIMIIE Ti CI0BA, K1 BBIMILIM B MOBY Hicias V CT. — Miciis TOTO,
SK aHIJIACbKa MOBa BUAUIMIACH, SK Taka. JlOCHIIHMK BBaXKa€, 110 BJIACHE JIATUHCHKUMH
3aMo3u4eHHAMH (SKi Oe3mocepeiHbO MPOHHUKIN B aHTIINHCHKY MOBY) CIiJ BBa)KaTH JIMIIIE
3aM03WYCHHS CMOXM XPHUCTHSHI3AMIT 1 Ti ClIoBa, sSKi OyJM 3aCBOEHI aHTJIOCAKCaMH Ha
Bputancekux octpoBax Binm kenbTiB. [IpoTe BiH 3a3Havae, mo JOCTIHKEHHS 3all03WYEHb Y
JABHBOAHTJIINCHKIM MOBI BCE JK CIIIJ] MOYMHATA 3 Habarato paHHKOro mepiomy. Takum
YUHOM, B HOT0 JIOCIIIKECHHI BKJIIOYEHHI 3alo3udeHHs He Tinbku V-XI cT., aje ¥ 1 Ti, fAKi
OyJu B34T1 HA KOHTHHEHTI [6, ¢. 179-180].

Ta Ha BiIMIHY BiJ] BUILE 3rafanux aBTopiB, Ans0epT bo ta Tomac Keiibn noxaroTs y
cBoiil kuu3l “A History of the English Language” Oiunpm gertanbHuil Onuc OpsMOro Ta
OIIOCEPE/IKOBAHOTO BIUIMBY JIATUHI Ha JIaBHbOAHIUIIMCbKY MOBY. BOHM ONUCYIOTH BIUIMB
JaTUHI Ha KeNbTChbKY MOBY (II0 B MaiOyTHROMY BHCTYNHJA IKEPEIOM-TIOCEPETHHUKOM
JaTUHCHKUX 3al03W4YeHb), pOMaHi3aliio HaceileHHs bpuTanii Ta Tpu BIUIMBH JIaTHHI Ha
JTAaBHBOAHTJIIIICHKY MOBY.

JlaBHBOAHTITIIICKKa MOBa OXOIUTIOE TPOoMDKOK bacy 500-600 pokiB (450-1066 pp.)
[11, c.216]. CnoBaukoBuii ckiman ii Hamiaye 30-40 tmcsa cmiB. Bona Oyna He nmime
pe3yIbTaTOM 3MIIIaHHS J1aJeKTIB, sIKI PUHECIN 3 COO0I0 FOTH, cakcH Ta aHriau. i mianexkTu
JIMIIE YTBOPWIIH 11 OCHOBY, MMOYATKH IPAMATHKH Ta JKEPENIO0 HAMOLIbIIOT YACTHHH 11 IEKCUKHU
[9, c. 70].

B naBHBbOAHTIIHCHKINA MOBI HaJI3BUYAaHO HU3bKUH BIJICOTOK 3al03WYEHb — MPUOJIU3HO
3% (OCHOBHOIO MIpOI0 3 JaTHHI, fKI Ba)XKO PpO3Mi3HATH), B MOPIBHSAHHI 3 CY4YacHOIO
auriiiicekoro 70 % (3amo3uueHHs i3 (paHIy3bKoi, nmatmHChkoi, Neo-Latin', rpempkoi)
[16,c. 74]. Y mpoMy BIJHOIICHHI JaBHBOAHTIIIMCHKA MiaMETPAJIbHO MPOTHCTOSIA paHHIN
cyuyacHiii anrmicekii (Early Modern English), B sxiii 3amo3uuenHs Oynu 3BUYaHUM
nporiecoM. BiHOIIEHHS 0 3all03WYeHb 3MIHWIOCS JIMIIE i KiHEeIb JaBHbOAHTIIIHCHKOTO
nepioay ciizom 3a pedopmoro beHenukTa, KOJU MpsMi Ta HEMPUCTOCOBAHI 3aMO3WYEHHS
CTaJIi OUIBII YAaCTIIIUMU Ta CTBOPHIIM IUISAX 711 MailOyTHROro po3BUTKY [11, ¢. 217].

Bunamxkoeo eascnueum 0ns 00CaiodHcenHs 1amuHCbKUX 3an03udeHb UABTIAIOMbC MAKI
NUMAHHA, AK ICMOPUYHI NPUYUHU, WITAXU, YMOBU MA HACTIOKU YuX 3ano3udensv. /i1 ybo2o
Ham cni0 onucamu iCmMoOpu4Hi nooii, aKki 0yau yvomy npuyunor. PopmanvHo aHeriticbka
M06a NOYUHAE 8010 icmopito Y 449 p., Koau eepMancvKi niemena (amenu, cakcu, 1omu) ma
ixni Oianekmu Oocsaenynu bpumancekux ocmpogis. L[i niemena makoxc MmMiCHO
KOHMAKMY8anu 3 PUMIAHAMU HA KOHMUHeHmi i 00 npuxody Ha mepumopilo bpumanii.
Hayxoeyi cmeepoxcyroms, wo nio uac yvbo020 nepiody HOCMYNOB0 O€KiIbKA COMEHb
JIAMUHCHKUX CI8 NPOHUKIU 8 DI3HI eepMaHcuki Oianekmu. Jleaxi Oyau 3ano3uyeHi 0OHUM

' Neo-Latin — cepeIHbOBIUHA TATHHB, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS B HAYKOBIil JIiTepaTypi.
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dianekmom, I[Hwi Oexitbkoma abo ecima. 3anosuuenus Oyau OLbWUMU 6 NIBOSHHUX
NPOGIHYIAX, alle 8 YIIOMY NIGHIYHI 2ePMAHCLKI NieMeHa, SKI 3peumoro miepysanu 6 Aueniro,
Oyau nio ananoeiunum enausom [18, c¢. 57;17, ¢. 271-277].

Ilepeo mum, sk awenocaxcu emiepysanu 00 Amuenii, iXHi niemeHa 3acensiiu NiGHIUHY
YyacmuHy €eponeticbko2o KoHmumnenmy. bacamo cepmancokux nig0eHHux nocenenv Oyau
3axonnieHi ma 3a60U0BAHI PUMIAHAMU | Yi KOHMAKMU NOYANU Nepexooumu y MUpHe
cnigsicnygsanns “peaceful co-existance’ ma pozsusamucs [13, c. 301].

[TucemHi CBITYEHHS MPO BIMCHKOBI MOXOIM PUMCHKHX BiCBK Ha BpuUTaHCHKI OCTpOBHU
mig npoogom HOmis Le3zapst crocyroteest 1 cT. 10 H.e. Jlo 1i€l emoxu BiTHOCSTHCS CIOBA
nepmoro (abo paHHKOTO) MPOMIAPKY 3aMO3WYEHb, MO0 BiIOWMBAIOTH TMOHSATTS, MOB'S3aHl 3
PUMCBKOIO  KOJIOHI3AIi€r0. 3amo3W4eHHs] IbOT0 4Yacy CTOCYIOThCS BIMCHKOBOTO 1
TOPrOBEJIbHOTO MPOHUKHEHHS HAa OCTPOBH 1 KOJOHIANBHOTO YpAAyBaHHS Ha 3alekKHIN
teputopii mia Tak 3BaHuM ‘“‘Pumcbkum cBiTom” (Pax Romana). Ockiibku BOHHM HOCHIIU
YCHMI XapakTep, 3a1o3uyeHb O0yno HebaraTo.

Tomac Keiton Ta Ans0epT bo cTBepIKyI0Th, 1110 JTaTUHB 3aBXK]IA Majia BEJTUKHUI BILTUB
Ha aHTJIKWCBKY JIGKCHKY, TIOYMHAIOYM BiJl TEPMAHCBKOTO TEPIOAy 1 MPOTATOM
KOHTHHEHTAJIFHOI €MO0XH, 1 10 TOro, SIK FepMaHChKi IIeMeHa mocenuiancs Ha bputancbkux
OCTpPOBaX, 1 HaBITh J0 CHOTOAHI. BOHA € O/IHIEIO 3 MEepIUX Ta HAKOUIBII ITOCTIJOBHUX MOB 3
AKOI aHTJIHAChKa MOBA dYepIraja HOBI CJIOBa MPOTSATOM TOCTYHOBOTO CBOTO PO3BUTKY 1
NEPETBOPEHHsI B Cy4yacHy aHriicbky MoBY. bumbm Hik 300 cmiB 30eperyiucs B CydacHii
AHTJINCHKIN y MOYaTKOBIM JAaTHMHCHKINA (opmi, AN MpUKIaAy Taki cioBa — actor, labor,
elevator Ta vertigo [9, c. 40]. IligpaxoBaHo, 1110 TTOJIOBUHA CIIOBHHUKA CYYaCHOI aHTJIINCHKOI
MOBH MTOXOJUTH BiJ (ppaHily3bKoi Ta JaTuHCHKOI [ 10, c. 3].

HaykoBii BUAUISIIOTE TpU MEPIOIM JIATUHCHKUX 3all03MY€Hb Y JaBHBOAHTIIIMCHKIN
MOBI:

1) naTUHCHKI KOHTMHEHTAJbHI 3aMO3MUYEHHS Mepel THM, SIK aHTJIO0CAKCH IMMIrpyBalu

2) paHHI 3amO3WYEHHS MPOTATOM 3acelieHHs (KOJIOHI3amii) — JIATUHCBHKI CJIOBa, IO
MPOHUKIIM B aHTITIIHCHKY MOBY 3 KEJIBTCHKOI — 3aMTO3WYECHHS TEPIIOTO MEPIOy;

3) 3amo3WYeHHs MOB’sI3aHl 3 XPUCTHUIHI3AIIEI aHrIocakciB 61au3pko 600-650 pokiB —
3amo3udeHHs Apyroro nepioay [9, 11, 13, 17].

BinnmoBigHO MM pO3IVIIHEMO NEpIIMH  NEpioj] JIATUHCBKUX — 3allo3M4YeHb B
JABHBOAHIJIINCHKIA, SKUN Ha3UBA€ThCSd KOHTUHEHTaNbHUM (continental period), abo
HyJIbOBUH niepiof “Zero Period” [9, c. 77]. [. KacToBchkuii 3a3Hadae: “the largest number of
loans, whether direct or indirect (semantic loans, loan translations) in OE is due to the
influence of Latin, which had already started at the time when the ancestors of the Anglo-
Saxons were still on the Continent” [13, p.300]. JlaTuHChKI 3amO3WYEHHS
KOHTHHEHTAJILHOTO TEpioAy CBIQYAaTh TPO TOCTIHHI KOHTAaKTH MDK PUMISIHAMH Ta
TepMaHChKUMH IUIEeMEHaMH. BOHHM BIJHOCATBCS JO Ha3B pedeld 1 MOHATh, 3 SKUMHU
AHTJIOCAKCOHCHKI TUIEMEHA MO3HAHOMMITUCS 11I€ Ha KOHTUHEHT1. BOHM CKIIagaroTh Tak 3BaHUA
HepIInii map JaTUHCHKUX 3arno3udeHb. ClioBa, 10 BXOAATH Y IeW Iap, BiAHOCATHCS IIe A0
NEepIIOro CTOJITTS HAIIOI €pH, ajie 32 CBOIM XapaKTepoM Iie Bce MOOYTOBI CIIOBA, 3alI03UYEHI
B po3MoBHiit popwmi [1, c. 103].

3arajibHe YHCJIO CIIiB, 3alI03WYEHUX 3 JIATUHCHKOI y TepioJl JaBHbOAHTIIMCHKOI MOBH,
OyJi0 600 TeKCUYHUX OAUHULE [2, c. 74].

IcayBanmu pi3Hi HUIAXW IXHBOTO MPOHUKHEHHS 1 3aKpIIUICHHS B JAaBHBOAHTIHCHKIN
MoOBi. PosrmsiHeMo nmoknagHime BiHCHKOBY, TOPrOBEIbHY, MOOYTOBY, TOCIOAAPCHKY 1
KyJIIHapHY T€PMIHOJIOT1I0, 110 MONOBHUJIA CJIOBHUKOBHI 3amac JaBHbOAHTI1HCHKOI MOBH.
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bararo 4neHiB repMaHCHKMX IIEMEH BCTYIIAIW JIO JIaB pUMChKoi apwii. Y. bapOep
CTBEpIKY€E, IO € JOKYMEHTAIbHI JOKa3HW, KOJIM TePMAaHCBhKi TUIEMEHAa YacTO CIIYyXKHJIH B
PUMCBHKIM apMmii (AeKOIM AOCATANM BHCOKHMX BIWCHKOBHX 3BaHb) Ta YHCIO T€PMAHCHKUX
IUIEMiHHUX TPYI 3aceJsUINCS Ha KOPAOHAX PUMCHKOI iMmepii, 0COOINBO HABKOJIO HUKHBOTO
Peitny [8, c. 104].

Tam 1l conpatu-repMaHil BUBYAIW BIHCHKOBY TEPMIHOJIOTIIO, Y TOMY YHCII Ha3BU
IPEIMETIB MOOYTOBOTO BXKUTKY, IKUM HE OYJI0 BIAMOBITHUKIB Y MOBI T€PMaHCHKHX IIJICMEH.
JIaTUHCBHKI TepMiHM BHKOPHCTOBYBAJIM TaKOX JUId MO3HAYEHHS POCIMH Ta TBAapHH, SIKI HE
3yCTpIiYaJIUCsl B MICHSAX TOXO/DKCHHS TePMaHChKUX IuleMeH. [loBepTarouuch 10 CBOIX
JIOMIBOK, COJIIaTH TPUHOCWIM 3 COOOI0 HOBY TEPMIHOJIOTIIO 1 HaBYaimu ii CBOi ciM’i Ta
OTOYCHHSI.

TakuM YWHOM BiJ] pUMJISIH BOHU 3aIlI0O3UYMIIN CJIOBA, 110 CTOCYBAJIUCS BIMHH, TOPTIBIIL,
OynmiBHUIITBA, caaiBHUIITBA Ta Tki. Jna mpuknany, cinoBo pile (OE pil)- pointed stake
HOXOJIUTh 3 JIATUHCBKOIO pilum=javelin, Tak caMo SIK CIOBO Sfreet Oepe CBIM MOYATOK 3
JATUHCBKOTO BUpA3y Vvia strata, mo o3Ha4yae a paved road, TOOTO nopora 3 TBEPAHM
nokputTsM. Lle cioBo mae crmopimHeHi (GOpMH y BCiX T€PMAaHCBKHX MOBAaX, OCKIJIBKH
PUMIISIHU OyJlyBajid JIOPOTH Ta BYJIMI, SKI MPOXOJWIH 4epe3 gepMu Ta cena (CIOBO Mae
TaKOXX CITOPIJIHEHI CJIOBa B IHINIUX 1HJOEBPOICHCHKAX MOBaX, 3aBISKH IPOKIAICHUM
pumcekuM noporam). [Ty6miit Kopremiit Tanut, puMchkuii iCTOPHK, OMIMCYBAaB, 110 TePMaHII
KWIN y JIepeB’sSTHUX OyJIMHKAax, ajie BOHM 0arato 4oro HaBYaJIMCh B PUMIISIH y OyJiBelbHII
cdepi. OcranHi 3HaOMIIIM iX 3 OyAIBEJBHOIO TEPMIHOJIOTIE€I0 B IIJIOMY 1 Ti BIAMOBIIHO
3aro3uvyyBalId CJIOBA, SIKI B Cy4YacHIM aHTIINWCHKiN 3By4ath Ak — wall, tile, chalk, mill ta pit
(matuHchbKa puteus = a well).

3a apMi€ro CIiyBaJId pUMCBHKI MPOAABII Ta TOPTOBL, SIKi MPUXOAUIU B MUPHI PEriOHU
3 MBAHS Ta TMPOJNABaM pedli — TOCYAy, OIAr, mpukpacu. Lli ToBapum Oynu HeBigomi
aHIJIOCAaKCOHIIIM, 1 Pa3oM 3 TOBapaMu BOHM 3alo3WYyBajH iXHI Ha3BU. 3ar03WYEHHS
BKJIFOYAM B ceOe cloBa, sIKi ctanmu pound, mile, cheap, monger ma mint (CIOY4aTKy Majo
3HAYCHHS coin, money, 3 JaT. monéta). B mporieci TOpriBili repMaHIli 3aCBOIIN Pi3HI Ha3BH
BHMIpIOBaHb. Tak, JTJATUHCHKE CIIOBO, SBIITFOYM COOO0 MPHUCITIBHUK 13 3HAYCHHSIM ‘‘3a Baroro,
Barow’”’, IepeTBOPUIIOCH Y TaBHbOAHTIINCHKIM B IMEHHUK, 110 O3Ha4aB “QyHT” : lat pondo >
OFE piind > pound. CnoBo uncia B TaTUHCHKIA MOBI 03Ha4aso “1/12 gacTuHa™ 1 BOHO TaKOX
OyJ10 3al03MYEHO B aHTIIINHCBKY MOBY: Lat. uncia >OE ynce >inch. MaOyThb , B 1ieif ke 4yac y
MOBI TIOSIBUJIOCH CIIOBO mile: JJjisi BUMIPY OUIBIIMX BiJICTAaHEW PUMIISTHU BUKOPUCTOBYBAJIU
onuHuUIo noBxuHM piBHO 1000 KpokiB (6115 1,5 km) — Lat. millia passuum >OE mil > mile.
VY 3B’SA3Ky 3 TOpPriBJICIO 3 SBWIMCh 1 HAa3BU PI3HUX MOCYIWH Ta IHIIUX TPEIMETIB, SKi
CITYKWJIH JUTS TBEPAMX 1 PiIKUX TOBAPIB:

Lat. cista (awux, ckpuns) > OE cist > chest

Lat. discus (ouck) > OE disc > dish

Lat. catillus (mapinka, 6moodeuxo) > OF cytel, cetel (watinux)> kettle

Lat. cuppa (wawa) > OE cuppe > cup.

PumMchbki Kymiil Ha3uWBaduCh MO-JIATUHI caupo. lle cnoBo y ApeBHIX repMaHiliB CcTajio
NO3HAYaTH JIOJIMHY, 3 KO0 YKIAJaducs yroau (TOPTiBis Belacs HUIAXOM HAaTypaabHOTO
0oOMiHy, TaK K T€pMaHIIi 11Ie He Majii TPOIIei), a 3roI0oM 1 caMy yroay. JlaBHbOaHTIIIHChKE
CJIOBO céap > caupo HAOYJ0 3HAYCHHS “‘yrojaa, oOMiH”, a TaKOX ‘“Xyzo0a” (Tak sIK OXMHHIIS
IiHHOCTI), 3 XI CT. MOSBHUIIOCH IIIe OJTHE 3HAYEHHS — “IliHa, BapTICTh . BiJ HHOr0 yTBOpUIIOCS
JTAaBHBOAHTJIINCHKE HIECIOBO cedpian, MOYATKOBE 3HAYEHHS SKOTO OyJjo “yKjamaTd yromy,
KyIUTATH, a Ti3Hime “npojaBatu’’. Bij 1oro Ai€ciioBa MOXOJUTH Ha3Ba OJHOTO 3 paioOHIB
Jlonnona — Ceéapside > Cheapside (ToproBuii psia). 3BiICH 1 CKIaJAHUNA IMEHHUK ceapman
“kopoOeiHHK, KOpoOKap” > “NOJOPOXKYIOUHH TOProBelb’; Y PO3MOBHOMY BXKHMBAaHHI II€
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CJIOBO CKOPOTHJIOCH JI0 chap “IpyT, XJomnens”. Y CBOIO Yepry, BOHO MOCITYKHIIO HKEPETIOM
NpUKMETHUKA cheap, ske mosBwiock B XVI cr. Po3HomryBau ToBapiB Ha3uBaBCS B
JATHHCBKIM TeX mango. 3BiACH IINIOB NaBHLOAHINIINCHKUM IMEHHHK manA ere, SAKuil
30epircs 'y Gopmi — monger y cnoBax fishmonger “npopaBenb puOu”, costermonger
“pO3HOIIYBay, ATOYHUK ’, ironmonger “NpojaBelp 3a1i3HuX ToBapis”. Bxke y XX cT. BUHUK
HOBUU CKJIaJICHUN IMEHHUK warmonger “mia0yproBay 0 BIHHK .

OxpeMi 3armo3uWYeHHs TMO3HAYald MPEAMETH JIOMAIIHHOIO MOOYTYy, MPHUKpAcH, pi3Hi
Bunu onsary: Lat. linum (neon)> OE linen, takox line “numxa”, gimm “Oopocoyinnuii
Kaminv ”, sponge “2yoxa’’. Cepen 3am03W4YCHb TAKOK MOXKHA 3TaJjaTH Ha3BU TBAPHWH 1 NTaxXiB,
y Tomy umcii 1 Mmidororiuni: mule “myn”, dragon “Opaxon’, peacock “nasuu”, elephant
“cnon”, oyster “yempuysn’”, ass “sicnok”, turtle “uepenaxa’ [7, c. 74-77].

Te » caMe MOXHa CKa3aTd MPO IHIIE CJIOBO, SIKE MPUHHATO BBAXKATU PaHHIM
3arMo3uUEHHSAM 3 JIaTUHI — wine. Bix puMIIsiH repmaHill Ai3HAIKUCA MPO HEBIIOMUHN I HUX
paHilie XMUIbHUN Hamii — vinum (IpeBHI FepMaHLl BUTOTOBIISUIN 3 SYMEHIO MUBO, sIKe 0yJI0
cnaOkime BuHA). lle maruHCbKEe CIIOBO MIINHO BBIWNUIO Yy BCli I'€pMaHChbKI MOBH, B
JaBHBOAHTIINCHKiN BOHO MpHiHATIO0 popmy win > wine. Lle c10Bo, sike B TaTHHI 3ByYUThH 5K
vinum, MOKHa 3HAWTH Maibke B ycCiil riimi repmancbkux MoB: Gothic wein, Old Norse vin,
Old High German, Old Saxon, Old Frisian, Old English win. Toxi sik HEmae rapasTii, 1m0
CJIOBO OyJIO 3armo3WdeHe B 4ac, KOJM OKPEeMi T€pMaHChKI MOBH MOBHICTIO HE BiAPI3HSIIHCS
OJIMH BIJ OJHOro, ab0 KOKHA 3 LKUX MOB 3aBJAAYy€ JATHHCHKIA MOBi, a00 B OUIBIIOCTI
BUIAJIKIB TEPE3ano3uumiIn BiJl CYCIIHIX T€pMaHCHKHX MOB. [lOMIMPEHICTh TEPMIHY MOXKE
O3HAYaTH PaHHICTh MOro 3amo3udeHHd. Ha BigMiHy Bijx ciioBa iron, MO BIAHOCUTHCS [0
KeJIbTCHKOI, 3a[I03UYEHE CIIOBO Wine TOKa3ye JeNl0 paHHI KOHTAKTH I'€pPMaHChKUX HApOJiB 3
HiBICHHUM HAceJeHHAM Ta KylbTypamu €Bpomu. HesBakarouum Ha 1ie, JesKi JTaTUHCBKI
3all03MYEHHSI B TEepPMAHCHKUX MoOBax, Taki sik OFE casere = emperor (Lat. caesar)
HiATBEP/UKYIOTh, IO PUMCHKI 1/1€i ympaBiHHS BIUIMHYJIM HAa T€PMAHCHhKI MOBHI rpymnu [8,
c. 104].

Takox TamuTt 3a3Haydae, MO TEPMAHCHKI IJIEMEHA HE BHPOIILYyBAIH JIEPEB Ta HE
00poOIIsIIIM ca|, ajie BCe K BOHW Myl OakKaHHS HABUYMTHCS 1€ POOUTH, JUIS IIBOTO BOHU
3armo3uYMIM TaKli ciioBa — apple, plum, pear.

FOmiit He3ap B “3anuckax o ['amibckoii BolHE” mucas, 10 3 (PYKTIB repMaHIsaM Oyiin
BiIOMI Jinie si0ayka (1€ CI0OBO Mae B yCiX N€pMAaHCbKUMX MOBax OJHY Ha3BY: HiM. Apfel,
mBea. apple). o crocyerbes 1HIMX (PYKTIB, @ TAKOXK OBOYIB 1 JEIKUX IHIIMX POCIIHH,
TepMaHIli I3HAJIMCh PO HUX BiJl PUMIISH 1 3aNIO3WYMJIM iX JIATUHCHKI Ha3BH: pear, cherry,
beet, turnip, peas, radich, onion, pepper, Ha3BU NepeB: pine, box-tree Ta came cioBo plant.
3a migpaxyHKaMu MOBO3HABIIIB, y 1Ied mepioa Oyso 3amo3udeHo 136 Ha3B pocnuH [7, c. 74-
75].

[Ilomo KyaiHAPHOTO MUCTEINTBA, TO BOHO MPUHUIILIO 3 TiBHOYI €Bpomu 13 Cepen3zeMHoro
MODsI: CIIOBO kitchen Oymno 3amo3uyveHe 3 JaTHHI, a TaKOX pepper, peas, mint(the herb),
cheese, butter,kettle, dish [8, c.103]. JlaBHi repmanili TOJOBHHUM YHWHOM XapuyyBaJHCS
MOJIOYHHMH TMPOJYKTaMH 1 M’siIcCOM poraroi xynoOu, siky BOHU po3Boawiu. [Ipore BoHH He
BMUIM FOTYBaTu cHUp 1 Macio. L{boro BOHM HaBUMINCH Y PUMIISIH 1 BIIOBIIHO B aHIUIIMCHKY
MOBY NIPOHUKJIM CIIOBA: caseus- cheese, butyrum- butter. 'epMaHIli TakOX MO3HAHOMMIIUCH 1
3 MiCIIeM MIPUTOTYBAaHHS MPOAYKTIB: Lat. coquina (xyxus) > OFE cycene> kitchen, Lat. molina
(mnun) > OF mylen > mill [7, c. 75-76].

I3 miHrBiCTHYHOI TOYKHM 30py MOXHA 3pOOWTH BHCHOBOK, IO PaHHI T€PMaHCHKI MOBH,
BKIIIOYAIOYM JaBHBOAHTIIIMCHKY, 3a3HAJIM BIUIMBY HE CTUIBKH 32 JOMOMOTOI0 PHUMCHKOTO
npaBa, B3IPIIB MOPSAKY, CKUIBKM KOHKPETHUM IpOSBaM PHUMCHKOI IMBLII3aALli — JOPIT,
OyiBHUIITBA, TOPTIBIIi, CAJ[IBHUIITBA Ta 1XKI.
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BaxnuBo Bim3HaunTH, mo muMu chepamMu y pi3HI TepMAHCHKI MIAIEKTH MPOTATOM
KOHTHHEHTAJILHOTO Tiepiofy Oynu BBeneHl mpubiauzno 170 nexcnynux oaunuus [18, c. 57,
17, ¢. 271-277]. [Ipubnu3Ho TpeTHHA 3 HUX CTOCYBajach POCIMH YU TBAPHUH, I siTAa YACTHHA
— 1Xi, MOCYJIMH Ta MPEAMETIB JOMAIIHbOIO BXKUTKY, 12% — cmopya Ta IHIIMX CIHiB,
OB’ sI3aHUX 3 OYyIIBHUUTBOM, 9% — TOpProBefnbHOI AiSUIbHICTI, NPUOIU3HO 3% — MO3HaYaIu
I peui [13, ¢. 301-302; 18, c. 57; 10, p. 93].

Ta6nuusa 1
Topisusanbna mabauys cghep 3an03uyens 3 1AMuHi 8 AH2I0CAKCOHCHKI JidieKmu
Coepa JlaTHHCBKa MOBa JaBHbOaHIIilicbKa MOBa AHruiiicbkka MOBa
Pocaunu, TBApUHM Ta cépe/cippus ¢ipe/ ¢ipp onion
cintbebke - -
menta minte mint
rocnoAapcTBo
pisum pese, peose, pise pea
piper piper pepper
planta plante plant
plantian to plant
TBapuHu, nTaxu, cattus catt(e) cat
puou columbra (V.L.) culfer dove
columbula (L.)
striithio striita/ stryte ostrich
turtur turtle,-a turtle-dove
ostrea ostre oyster
Ixa, nanoi, kyninapis biityrium butere butter
caseus Cese, Ciese cheese
pirum pepe pear
salmuria selmerige brine
vinum win wine
Mocyn arca earc(e) chest, arc
benna binn manger, bin
calic-em (L.) cele, ceelic cup
cuppa (V.L.) cupp(e)
catellus (Mrucka) cetel, kettle
catinus (6:r0z10) cetel, cietel (uaitHuK)
cochlear cuculer spoon
discus (nuck, 0:1r010) dis¢ (cTin, O1r010, MUCKA) dish, plate
Io6yToBi Ta inmri candgla candel candle
a i -
TPAKTITIHL NpeMeTH facula faecele torch
fibula fifele buckle
fullo(with adaptation of the fullere fuller of cloth
suffix)
mesa (V.L.) mise table
meénsa (L.)
spongea spynge sponge
Crnopyn:keHHs, castra (pl. camp, BoeHHMI Ceaster city (Lancaster,
OyIMHKH, MicTa jarep) Gloucester,
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small tradesman- npiOHwiA

Coepa JlaTuHCcbKa MOBa JlaBHBOAHIIIIICbKAa MOBA AHriiiceka MOBa
Manchester)
claustrum (L.) clustor lock, barrier,
clustrum (V.L.) enclosure
casula ¢eosol hut
cocus, coquus coc cook
coquina cycene kitchen
BiiicbkoBa Ta ancora ancor anchor
OPUIHYHA CIIpaBa —
caesar casere emperor
campus camp field, battle
cempa warrior, fighter
campian to fight
carriica cearrige,-uge vehicle
insigillum insigle seal
Toprisas, cucrema calx (BamHO) cealc chalk
BUMipiB caupd (innkeeper, wineseller, ¢€apian, ¢lepan to buy

TOPTOBEIIh) ceap goods, price, market
caupdnari c@apian bargain
cheap
caupones (yTpuMyBau TaBEpHH) ceap (yroza) cheap
c€apian (KyIJIsITH)
mangian to trade
. mangun trade, commerce
mangd (a dealer in slaves and gung
other goods (wares)) mangere merchant , trader,
monger
mangunghiis shop
Peniris abbat-em abbud abbot
discipulus cniht (boy, servant) disciple of Christ
missa messe mass
monachus munuc monk
monasterium mynster minster
Onasr, TKAaHUHHU balteus belt belt
bisaccium (sacc) bisaece pocket
camisia cemes shirt
fulld fullere fuller of cloth
matta matte, meatta mat

V. — Classical Latin — 1aTuHCbEKa MOBa

V.L. — Vulgar Latin — HapomHa (po3MOBHA) TATHHCHKA MOBa

M.E. — Modern English — cyuacna anrmilickka MoBa
> — developed into — po3BHUHYIIOCH Yy

*Craaaeno 3a: [1, c. 105; 2, ¢.74; 6, c. 181-184; 11, c. 215; 12, ¢. 302-304; 17, c. 281-286]
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[TopiBHIOIOYM PO3TIIAHYTI CJIOBa 3 OUTBII Mi3HIMH 3aMO3WYCHHSIMH, CIIiJ BIIMITUTH
iXHI KOHKPETHUH MOBCSAKIECHHUHN Xapaktep. ['epMaHCBhKI Npeaku He Oyiu miijaHi BILUTUBY
pumchKkoi (dimocodii, miteparypu Ta mucreursa. [lo piBHIO CBOro pO3BUTKY BOHHU IIE HE
MOIJIM CIPHUATH IIbOMY BIUIMBY Ta 3aCBOLIHM JIMIIE HAa3BU MPEIMETIB, SKi Mald YUCTO
IPAaKTUYHE 3HaUY€HHs Ta OyJin HeoOXiAH1 y moOyTi. Y aaBHIN nepiof] 3ar03nYeHHs] 1HO3EMHUX
CJIB MPOXOAMWJIO HIJISXOM YCHOIO CIIJIKYBaHHS 1 JIATMHCHKI CJIOBA, CHPUMHATI Ha CIYyX,
opopmisiucss 1o (OHETMYHMM  HOpMaM  JIaBHBOAHTIIIWCHKMX  JIQJIeKTiB 1
HiANOPAIKOBYBAJINCH iXHIM I'paMaTUYHUM MpaBuUiaM. BOHM TOBHICTIO acCUMITIOBAINCS B
AHTIIIMCHKIM MOBI 1 BXKE B JIaBHIN TEPi0J BBIMIIIIIM B OTO CIIOBHHUKOBUW CKJIaJ, TIEPECTABIITH
YCBIJIOMJTIOBATHCS MOBIIIMH K 9yXKi. Jleski 3 IUX 3amo3WdeHb BBINIUIM B OCHOBHHMU
CIIOBHUKOBHM (POH]T aHTITIHICBKOI MOBH [7, ¢. 76-77].

I'. A. Bacrouenko 3a3Haudae, 110 BOHH MIANOPSIKYBAJIUCh TPAMATHYHOMY TMOPSAKY
AHTJIHACHKOI MOBH, BTPATUBIIM Ti rpaMaTudHi GopmH, skl iM Oy BIacTUBI B JATUHCBHKIN
MOBI, a TAKO MIMOPSAIKYBAJIUCh BCIM TUM 3aKOHOMIPHUM (DOHETUUHUM 3MiHaM, siKi OyJd B
CJIOBax aHIJiHichkoi MoBH mpoTsaroM ii ictopii. Ha Biaminy Big T. Keitona, A. bo Ta
J1. KacTtoBcbkoro Taki pgocmgHuku sk 1. A. Bacrouenko, O.I. IlleBueHKO BIIHOCSTH
3all03UYEHHS] Ha KOHTUHEHTI Ta OMOCEPEAKOBaHI JIATUHCHKI 3all03MYCHHS 3 MOBU KEJNbTIB,
MICS KIHISA TPaBIiHHS PUMIISH Ha TepuTopii bpuTanii, 10 KOHTHMHEHTaJIHHOTO MEPiOIy
[2, c. 74].

OTxe, CIOBHUKOBUHM CKJaJ JaBHbOAHTJIIHCHKOI MOBH 30CEpEIUB y COOl JOCTAaTHIO
KUIBKICTh JIEKCUYHUX OJMHMIb JATUHCHKOTO TOXO/KEHHs, [0 CTaji0 IPYHTOM JUIs
MOJIAJTBIINX MPOIIECIB 3aMI03UYEHHS 3 JIATUHCHKOI MOBH IIiJI 4YaC HACTYITHUX €TaIliB PO3BUTKY
AHTJIIMCHKOT MOBH.

[TpuymrHOIO TOTO, IO JATHHb Maja BEJHWKHI BIUIUB HA aHTJIOCAKCOHCHKY MOBY, OyJio
T€, 110 PUMJISIHHA OyJIM 3aBOMOBHHMKAMH, & HE 3aBOMOBAHUMH, TOOTO mepedyBaiu Ha BUIIOMY
11a0J1i CyCIIIBHOTO 1 KYJBTYPHOTO PO3BUTKY.

3aBasIKM 3aTIO3MYEHHSAM CKJIaJI TaBHHOAHTIIIMCHKOI Oe3cyMHIBHO 30aratuBcs. Lle crano
MOXJIMBUM 3aBJISKH TOMY, IO BIiH 3aCBOIB IHIIIOMOBHI €JIICMEHTH, YBIOpaBIIM B ceOe Bce
minge 1 HeoOximHe. CIIOBHUKOBHH CKJIa[ JaBHHOAHIIIHMCHKUX MlAJIEKTIB KOHTUHEHTAJILHOI'O
nepioay BigoOpaxae JISKCUYHUHN CKJIaJl MOBH T€PMAHCHKHX IJIEMEH Ta ICTOPII0 CTAHOBJICHHS
1 pO3BUTKY aHIJIHCHKOI MOBH, SIK TaKOi; ICTOpII0 HapoAdy, sSIKWA OyB HOCIEM IIi€] MOBU;
€KOHOMIYHI, MOJITUYHI Ta COLIOKYJBTYpHI 3B’SI3KM AHITIOCAKCOHCBKHUX (T€pMaHCBHKHX)
IUIEMEH 3 pHUMJISHAMH Ha KOHTHHEHTI. Ha OCHOBI JaHWMX HAIIOTO MOCTIMKEHHS MIOAO
CJIOBHMKOBOT'O CKJaJly aBHBOAHIIIIHCHKOI MOBM MU BCTAaHOBWJIM HAJaBHIII KyJIbTYpHI Ta
TOJIITUYHI 3B’ S3KM [UX HAPOiB. 3amo3WUeHHs JIEKCUKH € HACIiIKOM 30JMKCHHS HaIlli Ha
IPYHTI €KOHOMIYHMX, IOJITHYHHMX, HAYKOBHUX IHTEPECIB Ta MIXKACPKaBHUX KYJIbTYPHHUX
3B’s13KiB. [IpwKiIagoM IIOTO MOXYTh OyTH YHCJICHHI JIATHHCHKI 3allO3WYCHHs. PUMCchbKa
nMBLUTI3aMis Oyja OCHOBHOIO MPHYMHOIO JIATHHCHKUX 3aM03WYCHb CTIIOYaTKy Ha KOHTHHEHTI
cepell TepMaHChKHUX MIaJIeKTiB, a 3roJoM 1 Ha Teputopii bputanii, Ha [Kiii repMaHCBHKI
ieMeHa 3rofoM ocenunucsi. OCHOBHUM JIKEPESIOM 3alo3udeHb Oyjia po3MOBHA HapoaHA
JaTHHA, OCKUIbKU OUIBIIICTh JIOEH OyiM HEJOCBIAYEHWMHU Ta MUCHbMO HE OYyJIO PO3BUHYTE
Ha BHCOKOMY piBHI. Lle cTamo momroBXoMm [0 3amO3WuY€Hb NUISIXOM YCHOTO CHUIKYBaHHS
NPOTSIrOM KOHTHHEHTalbHOro mepiony. CHpHifHATI Ha CIIyX JIATHHCHKI CJIOBa 3 4acoM
mignanany mig (GOHETHYHI HOPMH JIaBHBOAHTUIMCHKUX IAJIEKTIB 1 MMiJMOPSIKOBYBAJIHCH
iXHIM TpaMaTUYHUM TpaBwiIaM. [IpOHIIOBIIM TPOIECH acCUMIAIIi B aHTIIHCHKIA MOBI 1
BBIMIIIOBIIN B CJIOBHHKOBHH CKJIaJ, 3all03MUYEHI CJIOBA BXKE HE YCBIJIOMITFOBAINCH MOBISIMHU
SK 9yXi. AHaJ3 JATHHCHBKUX 3al03WYCHb 3 TOTJISAIY ACHMUISAII J1a€ HaM MOXJIMBICTH
mo0ayuTH, 110 aHTJIiiChKa MOBa 3al03U4yyBaia ciioBa He macuBHO. BoHa BijOupana Ti ciioBa,
skl Oynu 1l MOTpIOHUMHU Ta BUTICHSJIA Ti, M0 OyJM 3aiiBUMH Ta HE CHOPUSUIM 30aradyeHHIO
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MOBHU. BcCl JmaTHHCBHKI 3amo3WdeHHS KOHTHHEHTAJIHHOTO TMEepiogy MOXKHA Kiacu(iKyBaTH
BIAMOBIAHO JO TEBHUX cQep KUTTEASIBHOCTI PUMISIH Ta TEPMAHCHKHX IUIEMEH:
CaJIBHUIITBO, TBAPUHHUIITBO, 1Ka, MOCYJ, MPEIMETH JOMAIIHBOTO BXXUTKY, OYIIBHHUIITBO,
BIICbKOBa cImpaBa, TOPTiBJs, pediris, oaar Ta meaunuHa. OTKe, JIEKCUYHI OJUHUIN
JATUHCHKOTO TIOXOJDKEHHS KOHTHMHEHTAJIBHOTO TEpIoAy BIIIrpaBajid BaXKJIUBY pOJIb Y
30arayeHHl CIIOBHUKOBOTO CKJIaJly Te€pMaHChKMX JIaJIeKTiB, a 3roJioM 1 Yy Tpoleci
CTaHOBJICHHS 1 PO3BUTKY JAaBHbOAHTJIMCbKOI MOBU. BOHM CTamy OCHOBOIO Ta CTHUMYJIOM ISt
NOJAJIBIINX TIPOIIECIB 3alO3WYEHHS 3 JIATUHI NPOTATOM JAaBHBOTO TEPIOTy PO3BHUTKY
AHTIIHACHKOI MOBH — ITiJT 9ac MEepioay 3aceleHHS TePMAaHChKUX TUIEMEH TepuTopii bputanii Ta
IPOTSATOM XPUCTHUSHI3AIIT HACETICHHSI.
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Hayxoeuii wvaconuc HI1Y imeni M. 11. /[pacomanosa

Kyua O. B. J/lamunckue 3aumcmeo8anus KOHMUHEHMAIbHOZ0 REPUOOA 6 OPEGHEAHZIUICKOM
sA3bIKe.

B cmamve paccmompeno enusiHue namMuHCKO20 S3bIKA HA NPOYECC pA3GUMUSL AH2AOCAKCOHCKUX
(2epmanckux) Ouanekmos, CMAHOBIEHUE OPEGHEAH2IUNICKO20 S3bIKA U (POPMUPOSAHUE €20 JeKCUKU,
NPOAHATUZUPOBAHBI CPEOCMBA U YCII0GUSI NPOHUKHOBEHUSL IEKCUYECKUX eOUHUY IAMUHCKO20 NPOUCXONCOCHUS 8
OpeeHeaneIulickuil  s3blK.  Bolsaeneno ucmopuueckue, Kylbmyphvle U COYUANbHbIE PAKMOPLL, KOMOpbLe
CROCOOCMB08AIU NOSAGLEHUIO TAMUHCKUX 3AUMCME0BAHUIL.

Knrouegvle cnosa: namunckue 3auMCmME08aHUs, CLOBAPHLIUL COCMAB A3bIKA, OPEBHEeAH2AULUCKULL
(Anen0CaKconCcKull) s3blK, 2epMAaHcKue (aHel0CAKCOHCKUE) OUAIeKmbvl, POMAHU3AYUSL, HAPOOHAS U
Kiaccuyeckas iamoiHb.

Kutsa O. V. Latin borrowings during the continental period in Old English.

The article deals with the influence of Latin language on the development of Anglo-Saxon (Germanic)
dialects, becoming and formation of its vocabulary. The means and conditions of penetration of Latin
borrowings in Old English language are analysed. The historical, cultural and social factors that contributed
to the emergence of Latin borrowings are described.

Keywords: latin borrowings, vocabulary of a language, Old English (Anglo-Saxon) language,
Germanic (Anglo-Saxon) dialects, Romanization, Vulgar and Classic Latin.

Kyuyax I'. M.
Jlonbacekuil oeprrcagnuii nedazo2iunuil ynigepcumem

B3AEMO3YMOBJIEHICTb OHOMACIOJIOT'TYHUX CTPYKTYP
Y TEKCTI

Y cmammi nopyweno npobremy 63aemM038’83Ky OHOMACIONOIUHUX CHMPYKMYD Y MedHcax meKcmy
(npedcmasneno Haumunogiwi 01 YKpaiHcbkoi mMoeu eunaoku). Jo ysazu 631mo OHOMACIONO02IUHI CIMPYKMYpU
NOXIOHUX OOUHUYL 3 OOHAKOBOIO OHOMACIONO2IYHOIN 043010 YU CHALILHOKN OHOMACIONOZIUHOIO O3HAKOIO.
Ilpocmediceno cneyugixy enaugy KOMNIEKCHOI Oii OHOMACIONOSTUHUX CMPYKMYP HA CeMAHmuxy (3micm)
mexcmy.

Knrouoei cnosa: onomacionoziuna cmpykmypa, oHOMAcionozivha 6a3a, OHOMACIONO2IYHA O3HAKA,
8HYMpiwHs hopma cioea, mekcm.

Bynb-sika MOBHA OAMHUIIA CIIPSIMOBaHA B MOBJICHHS, IEBHUI KOHTEKCT. Came B HbOMY
MOYKHA TPOCTEXUTH HOMIHATUBHUI MOTEHIIa] MOXi1THUX OJAWHUIb, MEXaHI3M MOPOHKEHHS
HOBMX Ha3B. TEKCT SIK CyKyIHICTh CTPYKTYpHUX €JIEMEHTIB Pi3HHX DIBHIB MOBHU JaBHO
3amikaBuB JHTBICTIB. Hamaraiounmch BUSBUTH B3a€MO3B 30K 1 B3a€EMO3YMOBJICHICTH X
€JIEMEHTIB, YYCHI JOCITIKYyBaiH crenr(diky mepeaadi B TEKCTI MOJaIbHO-4aCOBHX O3HAK
00’€KTUBHOT AIMCHOCTI, 3acO0M BHpAXKEHHS B HHOMY TEMO-PEMATHYHHUX OCOOJIMBOCTEH Ta
CHocoOM JOCSTHEHHS CEMaHTHUYHOI Kommpecii iH(opmarii, TUMX HOMIHAIII B TEKCTI,
KOTHITUBHO-OHOMAaclioyioriunuid  acnekt Tekery tomo (O. O. [loteOns, I. P. I'anbnepin,
T. M. Hixonaesa, JI. B. Caxapnuii, O. C. Ky6psixoBa, H. JI. Apytionosa, O. O. CeniBaHoBa
ta 1iH.). Cepem mOpymeHHX TPOOJEM IIJIKOM JIOTIYHO TIOCTAIO TMHUTAHHS 3B 3Ky
CIIOBOTBOPEHHSI 3 TEKCTOTBOPEHHSM, IOTEHLIANTy IOXiIHUX OJUHHIL 1 CIIOBOTBOPYHX
3ac00iB 00 CTpyKTypyBaHHs Ta pyHkuionyBanus tekcty (O. A. 3emcbka, O. B. Ipemyk).
3a TBEpKEHHSAM MOBO3HABIIIB, OJMHMWIN CIOBOTBOPY BHKOHYIOTH TEKCTOTBIpHI (PyHKIII],
OB’ s13aHi 3 MUTICHICTIO TEKCTY, a TAKOX 13 HOTO BHIILJICHHSM, eKCIIpecuBizaltiero [3; 2].

[aTepiopusyroun 00’ €KTUBHY MIMCHICTh, MOBIII BHUKOPHUCTOBYIOTH pi3HI 3aco0u
HOMIHaIi. HalnmpoayKTUBHIMIUMH 3-TIOMDDK HOMIHATUBHHMX OJIMHMIL € TIOXIJHI CJIOBA.
[loTpamnsitoun B NEBHUM KOHTEKCT (TEKCT), BOHM CHHTAarMizyrotbes (“‘CHHTarMmizarist
nepeadavae BXOJKEHHSI OJIMHUIIL Y MOBJIEHHEBHM TOTIK, TeKCT, auckypce” [7, c. 108]) i,
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